
 
УРОК XXIII 

 
1. Имена м. р. на yas имеют две основы: в сильных падежах они имеют yāṃs, 

а в N.sg. yān. В слабых падежах yas трактуется как as.  V.sg. имеет yan.  Ср. род на yas 

склоняется как manas. 
 

 Муж. р. Ср. р. 
 sg. du. pl. sg. du. pl. 

N. śreyān  
śreyāṅsau 

śreyāṃsaḥ  
śreyaḥ 

 
śreyasī 

 
śreyāṃsi V. śreyan 

Acc. śreyāṃsam śreyasaḥ 
I. śreyasā śreyobhyām śreyobhiḥ Как в муж. р. 
L. śreyasi śreyasoḥ śreyaḥsu 

śreyassu 
 
 
Имена на yas выражают сравнительную степень и образуют женск. р. посредством ī 

от слабой формы, напр. śreyas т. п. лучше, f. śreyasī. 
2. Имена муж. р. на at в сильных пад. имеют ant, которое в N. V.sg. является в виде 

an.  В слабых пад. и в ср. р. основа остается at, за искл. N. V. Асc.pl. и иногда (см. 3в.) 

N. V. Acc. du. Конечный t перед окончаниями, нач. на –bh, изменяется в d. 
 

 Муж. р. Ср. р. 
 sg. du. pl. sg. du. pl. 

N. V. jīvan jīvantau jīvantaḥ jīvat jīvantī jīvanti 
Acc. jīvantam jīvataḥ 

I. jīvatā jīvadbhyām jīvadbhiḥ Как в муж. р. 

L. jīvati jīvatoḥ jīvatsu 

 
3. а) Большинство имен на at суть причастия наст. вр. или будущего. Par. Сильная 

форма получается, если в З.л. pl. ind. praes. или fut. удалить окончание i напр. nayanti, 
сильн. ф. nayant, слаб. ф. nayat; nahyanti, сильн. ф. nahyant, слаб. nahyat; kiranti, с. ф. 

kirant, сл.ф. kirat; daṇḍayanti, c. ф. daṇḍayant, сл. daṇḍayat. 
б) Если З л. мн. ч. praes. оканчивается на ati вм. anti, что происходит у всех глаголов 

с редупликацией, то part. не имеет сильной формы, а в N. V. Асc. pl. п. n может 



вставляться факультативно, напр. dadat дающий, N. V. m. dadat, dadatau, dadataḥ; Асc. 

dadatam, dadatau, dadataḥ; N. V. Асc. п. dadat, dadatī, dadati или dadanti. 
в) Только причастия глаголов I, IV и X кл. в N. V. Асc. du. n. всегда вставляют n.  

Причастия глаголов VI кл. будущего вр. и глаголов II кл. на ā могут вставлять его или не 

вставлять, напр. N. V. Асc.du. n. kirat, kiratī или kirantī; kariṣyat (кто будет делать) 

kariṣyatī или kariṣyantī; yāt (идущий), yātī или yāntī   Причастия всех других глаголов, а 

также все остальные имена на at не имеют n в этом падеже, напр. adat (едящий), adatī. 
 
4. mahat великий, большой, в сильных пад. имеет основу mahānt, N.sg. m. mahān, 

V.sg. m. mahan. 

5. Женcк. род причастий и прилагательных на at образуется поср. ī, и эта форма 
всегда совпадает с N. V. Асc.du. n. 

 
 
Глаголы: 

nind I. P. - порицать; 
rāj I. Ā. - сиять, властвовать; 
apa-sar – уходить. 
 

Существительные: 
āditya m - солнце; 

garīyaṃs - почтенный, почтеннейший; 

prakāśin - освещающий; 

bhūta, f  ā - возникший, ставший; n существо; 

vatsa m - теленок; 

śreyaṃs - лучше, лучший (самый); n благо; 

sat (sant) - существующий; m хороший человек;  
f верная жена. 

 
Наречия: 

śvas - завтра; 

 

sNtae =ip n ih rajNte dirÔSyetre gu[a>, 

AaidTy #v -Utana< ïIgRu[ana< àkaiznI. 14. 

itóNt< gué< iz:yae =nuitóeÌCDNtmnugCDeÏavNtmnuxavet!, grIys> ïeyse pUjyet!, xinnStpiSv_yae xn< ddt> 

zSyNte, iõýNtI— -aya¡ TyjiÚN*te, jIvt> puÇSy muo< pZyNtaE iptraE tu:yt>, æaÇae ramae yzsa grIyan!, 

@te;a< vi[ja< xnain mhaiNt vtRNte, k…Pyte ma k…Pyt, %*ane ptÑ(ae ivhge_yae xaNy< ikrtI> kNya 

ApZym!, ipÇaejIRvtaeæaRtr> Svsarí tyaexRnSy Svaimnae n -veyu>, xenu< xyNt< vTs< mapsary, gué;u 

iptacayaeR mata c grIya<s>, Tviy jIvit suoen vy< jIvam>. 
 
Мы порицаем бьющего лошадей кучера. Царь, наказывающий злых и дающий пищу 
добрым, прославляется. Большой славы достигает воин, побеждающий в сражении. Среди 
светил солнце и месяц - самые большие. Я (sg., pl.) видел на поле летящих птиц. Живущий 



сегодня завтра мертв. Слово людей добрых пусть будет исполнено. Живите у людей 
добрых. Девочка, плетущая (sarj) венки, сидит на камне. Муж пусть наказывает жену, 
ворующую его добро. Ребенок (Gen.) боится (имеет страх) летающих (bhram) в доме пчел 
(Abl.). 
 


